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Abstract: 
 

With the expansion of global communications, flexibility towards different cultures 

and the ability to manage intercultural interactions have become particularly 

important. Language, as the most important means of transmitting culture, requires 

specialists who are familiar with cultural differences and similarities. The main 

objective of this study was to investigate the correlation between intercultural 

competence in Persian language teachers (teaching to non-Persian speakers) and the 

performance of their Persian language learners. To conduct this research, the Ang 

(2004) Intercultural Intelligence Questionnaire with four components 

(metacognitive, cognitive, motivational, and behavioral) was employed. Then, each 

teacher was asked to provide the grades of their last term’s Persian language 

learners. The correlation between the questionnaire-derived scores and the average 

student grades for each teacher was calculated with the Pearson's correlation 

coefficient formula. The results of this study demonstrated a direct relationship 

between teachers’ intercultural competence and their teaching quality. In other 

words, the more teachers were knowledgeable about diverse cultures and respectful 

toward them, having the motivation in intercultural interaction, being respectful for 

cultures, incorporating this awareness into their teaching methods and maintaining 

an open-minded approach in their educational environment, the higher the expected 

improvement in learning outcomes and grades from students with different cultural 

backgrounds will be. Furthermore, this study indicated that these teachers exhibited 

a high level of intercultural competence. At the end of the study, strategies and 

recommendations were proposed to create an inclusive Persian language classroom 

environment that embraces cultural diversity instruction and also increases the 

intercultural intelligence in teachers. 
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Introduction 
Today mutual understanding and intercultural competencies are vital as they help us 

overcome prejudice, discrimination, and misunderstandings among individuals from 

different cultural backgrounds. Language and culture are interconnected and interact 

with their environment (Van Lier, 2004). The ability to continuously adapt with people 

from diverse cultures and manage intercultural communications is crucial. In the global 

workplace, particularly in foreign language education, it is essential to have individuals 

who are familiar with various cultures and can communicate effectively (Fayazi, Jan-

NesarAhmadi, 2006). Thus, 21st-century teachers must possess multicultural 

perspectives and intercultural competencies. They should be flexible and tolerant 

towards different lifestyles, respect the rights of other citizens, and take a strong stand 

against discrimination (Pederson, 2001). Conflicts and differences in opinion are likely 

to arise when teachers and learners come from diverse cultural backgrounds (Israth, 

Thatcher, and Galley, 2008). Lack of adequate knowledge about a nation's culture can 

lead to negative and sometimes false positive prejudices in people's minds (Beischel et 

al., 1999). These intercultural communication skills in foreign language education 

enable teachers to successfully communicate with representatives of the target 

language's culture (Reid, 2015). Moreover, intercultural teaching competencies in 

educators serve as a model for students to engage comfortably and respectfully in global 

cultural discussions in the classroom. Competent intercultural educators are open to 

various ways of knowing (Archibald, 2008; Heig-Brown, 2008), reflect on their 

approaches to curriculum design and evaluation (Page, 1996), and promote multiple 

perspectives when selecting content and conducting educational activities (Dardorff, 

2011). 

This research answers these two questions: 

1. What is the level of intercultural competence in Persian language teachers to non-

Persian speakers? 

2. Is there a correlation between the intercultural competence of Persian language 

teachers to non-Persian speakers and the performance of their Persian students at the 

end of the semester? 

The hypothesis is that Iranian Persian language teachers to non-Persian speakers should 

have a high level of intercultural competence. Also, there seems to be a correlation 

between the intercultural ability of these teachers and Persian learners. 

 

Methodology 

In this study, a questionnaire developed by Ang and colleagues (2004) was used to 

assess intercultural intelligence. The questionnaire consisted of 20 questions designed 

on a 7-point Likert scale, ranging from "strongly disagree" to "strongly agree." 

The selection process for teachers (participants) involved several steps: initially, 

licensed Azfa centers across the country were identified through the Student Affairs 

Organization portal. Then, Azfa teachers from these centers were identified via their 

specialized websites, and the questionnaire was sent online to those accessible. Out of 

74 available teachers, 27 teachers were interested and completed the questionnaire. This 

questionnaire evaluates participants' ability to communicate better in a different culture 

through four components: metacognitive, cognitive, motivational, and behavioral. 
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Additionally, each teacher was asked to enter the grades of their students from the last 

term they taught into the questionnaire. Given that the maximum score in assessments 

varied among teachers, with grades being either out of 100 or out of 20, all scores were 

normalized to a 20-point scale for the analysis of this study. 
 

Results 
So far, the correlation between the intercultural competence of Persian language 

teachers to non-Persian speakers and its four factors with the quality of education and 

their language learners was investigated by the 4-component intercultural intelligence 

questionnaire of Ang et al. (2004). The first component was metacognitive, which had 

4 questions and measured the mental model of teachers and their understanding of 

different cultural norms. With the correlation coefficient of this component, which was 

reported as 0.82, it can be concluded that the ability of Azfa teachers in planning, 

predicting, evaluating, revising mental models and understanding the cultural norms of 

people of different countries in multicultural situations has a great impact on the quality 

of their teaching and increasing the scores of Persian learners. The next component, 

knowledge, which consisted of 6  questions, measures the level of teachers' knowledge 

and information about values, laws, vocabulary and grammar, marriage system, artistic 

industries, and generally the economic, legal, and social systems of different cultures. 

The correlation coefficient of this component with the teaching quality of Persian 

language teachers to non-Persian speakers was 0.67, which can be concluded that Azfa 

teachers' knowledge and awareness of cultures, norms, values, cultural similarities and 

differences, and even the source language of their Persian students, is effective in 

learning and improving the grades of Persian students. The third was the motivational 

component with 5 questions that measure the motivation and amount of energy that 

teachers spend to interact with different cultures and learn about them. The correlation 

coefficient of 0.65 in this component shows that this component is also considered as 

one of the influential and important components in increasing intercultural intelligence 

and as a result intercultural ability. So, the more teachers are motivated to interact with 

the different cultures of their Persian students and the more they enjoy and even control 

their emotions and behavior when there is a cultural difference, the better the quality of 

teaching. Finally, the behavioral component with 5  questions that measures the ability 

to adapt behavior to intercultural knowledge and the degree of flexibility in facing 

different cultures and, in general, verbal and non-verbal actions appropriate to the 

situation in front of Persian learners who were from different cultures, has a moderate 

correlation with quality had teaching and its coefficient was 0.41. It can be concluded 

that it is important to show appropriate behavior to intercultural conditions; But the 

potential change and correction of the worldview and views is more important than the 

actual and explicit change in behavior. Also, at the end, the correlation level of the 

whole test with the language learners' scores was reported as 0.72, which indicates that 

there is a positive correlation between the intercultural competence of Azfa teachers and 

Persian learners. Then; According to the findings of this research, the average score of 

all the components of intercultural intelligence of the teachers is 101.4, which is higher 

than the average of the sum of the scores of all the components (80), so it is a 
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confirmation that the teachers have intercultural ability. Also, the highest score is related 

to the motivational component with an average of 28.3 and the lowest score is related 

to the metacognitive component with an average of 21.5, which shows that teachers of 

Persian language teaching to non-Persian speakers have a great desire to interact in 

different cultures and a high motivation to know cultures. Therefore, it can be concluded 

that these teachers of Persian language, unlike non-Persian speakers, generally have a 

high intercultural competence. 
 

Conclusion 
This article examines the correlation between the intercultural competence of Iranian 

Persian language teachers for non-Persian speakers and the performance of their 

students. It aims to answer two main questions: the extent of teachers' intercultural 

competence and the significance of its relationship with teaching quality and their 

student performance. Using a quantitative approach based on theoretical frameworks 

from Cross (1989), Dimitrov (2014), and Earley and Ang (2003), the study employs 

Ang's (2004) cultural intelligence measurement tool, focusing on four components: 

metacognitive, cognitive, motivational, and behavioral. Data were collected through 

student score averages after Persian language courses and an online questionnaire on 

cultural intelligence for teachers. Findings indicate that Iranian teachers possess high 

intercultural competence, aligning with previous researches such as Eslami (1399), 

Kazazi (1401) and Sadeghi (1394). The data reveal a positive correlation between 

teachers' intercultural competence and student performance, particularly in the 

metacognitive component, suggesting that effective intercultural communication 

enhances learning outcomes which was in line with the researches of Egitim (2022), 

Tzoli (2023) and Guler and Karabiner (2013), who believe that teachers' intercultural 

competence has a positive effect on the quality of their teaching. The study emphasizes 

that understanding diverse cultural backgrounds and having the motivation to apply this 

knowledge can significantly improve student engagement and achievement. This 

identifies intercultural competence as a crucial factor in enhancing the quality of Persian 

language instruction. Additionally, the article offers strategies for teachers to improve 

their cultural intelligence, including reflective practices, cultural education, fostering 

curiosity, and adapting behaviors to various cultural contexts. Overall, strengthening 

intercultural competence can lead to more effective teaching and better management of 

diverse classrooms. 
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  چکیده

 تیاهم ینافرهنگیتعاملات ب ،تیریمد ییمختلف و توانا یهادر برابر فرهنگ یریپذانعطاف ،یبا گسترش ارتباطات جهان

ها و تشابهات دارد که با تفاوت یمتخصصانبه  ازیابزار انتقال فرهنگ، ن نیترمهم عنوانبهکرده است. زبان  دایپ یاژهیو

فرهنگی در مدرسان زبان فارسی بستگی بین توانش بینابررسی میزان هم ،اصلی این پژوهش هدف آشنا باشند. یفرهنگ

نامۀ بستۀ هوش بینافرهنگی از پرسش ،پژوهش انجام این برای. است شانآموزانزبانان و عملکرد فارسیبه غیرفارسی

همچنین از هر مدرس . با چهار مؤلفه فراشناختی، دانشی، انگیزشی و رفتاری استفاده شد( 2004)ران آنگ و همکا

بستگی میان نمرات هم .آخرین ترم تدریس را در اختیار پژوهشگر قرار دهند شان درآموزاننمرات زبان ،خواسته شد

 ا فرمول ضریب همبستگی پیرسون محاسبه شد.ب ،آموزان هر مدرسنامه و میانگین نمرات زبانآمده از پرسشتدسبه

 ؛رابطۀ مستقیم دارد آنان تدریس کیفیت با ،فارسی زبان آموزش مدرسان بینافرهنگی میزان توانش ؛نتایج نشان داد

آموزان، داشتن انگیزه و علاقه به تعامل بینافرهنگی، های متفاوت و متنوع زبانیعنی هرچه میزان شناخت از فرهنگ

گیری راهبردهای مناسب در روش تدریس و داشتن دیدگاهی پذیرا در محیط آموزشی به کارها، آن فرهنگ احترام به

. های متفاوت هستند را داشتآموزانی که از فرهنگتوان انتظار افزایش یادگیری و بهبود نمرات زبانبیشتر باشد، می

از توانش  ،زبانانفارسی به غیرفارسیهمچنین در همین مطالعه مشخص شد که مدرسان ایرانی آموزش زبان 

ها و راهکارهایی برای ایجاد محیطی مناسب برای پذیرش نیز استراتژی پایانبینافرهنگی بالایی برخوردار هستند. در 

 تنوعات فرهنگی در کلاس درس فارسی و افزایش هوش بینافرهنگی مدرسان نیز ارائه شده است.

 هاکلیدواژه
  آموزیفارس ،یمدرس آزفا، هوش بینافرهنگ ،ینافرهنگیتوانش ب
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 مقدمه . 1
 تعصییب، بر ،دهدمی امکان ما به زیرا ؛اسییت مهم بسیییار امروز جهان در بینافرهنگی هایتوانش و متقابل درک

 با و نیسییت جدا فرهنگ از نیز زبان .کنیم غلبه مختلف فرهنگی هایپیشییینه با افراد بین تفاهمسییو  و تبعیض

عاملاتی خود فاطرا محیط ت به .(Lier, Van 2004) دارد ت قان، ۀگف بان یریادگی محق هانه ز  بر یرگیچ تن

ستور ست، هاواژه و آواها زبان، د  زین موفق ارتباط کی یبرقرار یبرا زبان آن یفرهنگ یهایژگیو از یآگاه بلکه ا

 توانایی ،امروزه .(J., Abbassi & Vakilifard 2024) هاسیییتفرهنگ انیم ارتباط ،یزبان ارتباط هسیییت.

  .دارد زیادی اهمیت ،بینافرهنگی ارتباطات مدیریت توانایی و مختلف هایفرهنگ از افرادی با مسیییتمر تطبیق

 و باشیییند آشییینا مختلف هایفرهنگ با که دارد افرادی به نیاز خارجی(، زبان آموزش ویژه)به جهانی کار محیط

سب ارتباط هافرهنگ سایر افراد با بتوانند  معلمان پس .(Fayyazi, & A. Jannesar 200) کنند برقرار منا

 هایسبک برابر در باید معلمان .باشند بینافرهنگی توانش و چندفرهنگی دیدگاه دارای باید نیز میک و بیست قرن

شند پذیرانعطاف ،زندگی مختلف شته تحمل قدرت و با شند دا  و بگذارند احترام دیگر شهروندان حقوق به که با

ضعی شان تبعیض برابر در قوی مو  دارای ،یادگیرندگان و معلمان که زمانی زیرا ؛(,Pedersen 2001) بدهند ن

شینه شند، متفاوتی فرهنگی هایپی ضات احتمالاً با et Strite ) شودمی ایجاد زیادی هایسلیقه اختلاف و تعار

2008 al.,). و هادیده به اسییتناد صییرفاً و ملت یک فرهنگ به نسییبت کافی اطلاع و شییناخت عدم همچنین 

 حتی گاه و منفی هایداوریپیش موجب نباشیییند، برخوردار واقعی اسیییاس و پایه از شیییاید که هاییشییینیده

 این .(al., et Bischof 1999) دشیییومی دیگر ملت به نسیییبت ملت یک اذهان در کاذب مثبت هایداوری

 هایفرهنگ نمایندگان با تا دهدمی اجازه مدرسییان به ،رجیخا زبان آموزش در بینافرهنگی ارتباطی هایتوانش

 هایتتفاو آگاهی، و دانش از گیریبهره با و (,Reid 2015) کنند برقرار ارتباط آمیزیموفقیت طوربه مبدأ زبان

Khodadadian & ) زندپردا متفاوت هایفرهنگ در مناسییب رفتارهای بروز به و داده تشییخیص را فرهنگی

2021 Abtahi,)ندنک ایجاد آموزاندانش برای را آموزشی ۀتجرب بهترین دنبتوان تا ؛ (2021 Dobakhti,). 

 در که است آموزاندانش برای سازیمدل توانایی یک ،مدرسان در بینافرهنگی آموزش توانش این، بر علاوه

 ،بینافرهنگی شایستۀ مربیان .کنند گفتگو جهانی فرهنگی مسائل بارۀدر محترمانه طوربه و ترراحت ،درس کلاس

 و ارزیابی برای خود رویکردهای در ،(al., et Archibald 2008) هستند دانستن مختلف هایراه پذیرای

 هایفعالیت اجرای و خواندن محتوا، انتخاب هنگام و (,Paige 1996) کنندمی تأمل درسی برنامه طراحی

 .(,Deardorff 2011) کنندمی ترویج را متعددی هایدیدگاه آموزشی،

 فرهنگی بستری در که است فرایندی ،زبانی ۀچهارگان هایمهارت تعمیق و انتقال تعبیری به و زبان آموزش

 توانایی و فرهنگ از فرانسه، و آلمان جمله از ؛کشورها برخی آموزشی ادبیات در حوزه، این در .گیردمی صورت

 هایزمینه ایجاد واقع در ،مهارت این نقش .است شده برده نام جمپن مهارت عنوان به فرهنگی بین ارتباط برقراری
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 است بیگانه زبان جامعۀ و فرهنگ با ارتباط برقراری و تعامل جهت وی ذهنی آمادگی و آموززبان در لازم فرهنگی

(2005 ,Haghani). 

 به فارسی زبان مدرسان در فرهنگیبینا توانش بین بستگیهم میزان بررسی ،پژوهش این اصلی هدف

 مدرسان بینافرهنگی توانش میزان ،بدانیم خواهیممی همچنین .است شانآموزانفارسی عملکرد و زبانانغیرفارسی

 :داد خواهد جواب سؤال دو این به پژوهش این پس .است سطحی چه در ایرانی آزفای

 است؟ مقدار چه ی ایرانیآزفا مدرسان در بینافرهنگی توانش میزان .1

 بستگی وجود دارد؟آموزانشان همپایان ترم فارسی عملکرد و آزفا مدرسان بینافرهنگی شآیا بین توان .2

 .باشند برخوردار بالایی بینافرهنگی توانش میزان از باید پژوهش این پیشینۀ به توجه با ،ایرانی آزفای مدرسان

 داشته وجود بستگیهم ابطۀر ،آموزانفارسی و آزفا مدرسان بینافرهنگی توانش میان ؛رسدمی نظربه همچنین

 شده آورده مدرسان برای بینافرهنگی توانش افزایش برای هاییاستراتژی و راهکارها نیز مقاله انتهای در .باشد

 است.
 

  . چارچوب نظری۲

 توانش د.ش استفاده 1989 سال در همکارانش و 1کراس توسط بار اولین برای ،بینافرهنگی توانش اصطلاح

 و آیندمی هم گرد سیستم یک در که است همسو هایمشیخط و هانگرش رفتارها، از ایوعهمجم ،بینافرهنگی

 به دلیل این به فرهنگ ۀواژ ..کند عمل درستیبه بینافرهنگی هایموقعیت در تا ؛سازدمی قادر را متخصص فرد

 رسوم، و آداب اعمال، ارتباطات، ،افکار شامل الگو این .دارد دلالت انسانی رفتار ۀیکپارچ الگوی بر که رودمی کار

 داشتن معنای به نیز توانش واژۀ .است اجتماعی یا مذهبی قومی، نژادی، گروه یک نهادهای و هاارزش باورها،

 مردم با تعامل توانایی ،بینافرهنگی توانش نیز بایرام نظر از .(Cross, 2012) است مؤثر عملکرد برای ظرفیت

 (.Byram,1997 ) است خارجی زبان از استفاده با مختلف هایفرهنگ و کشورها

 آمده فرهنگیمیان معنای به (1373) اجتماعی علوم و فلسفه اصطلاحات فرهنگ در intercultural واژۀ

 ارتباط ،هستیم فرهنگی ضعیف پیوندهای دارای یا نداریم فرهنگی بستگیهم هیچ که فردی با وقتی لذا .است

 تبحر نیز competence واژۀ فرهنگ همین در .است شده برقرار (بینافرهنگی) فرهنگیمیان ارتباط کنیم، برقرار

 استفاده «شایستگی» از نامبرده واژۀ معادل (1394) اطیفیان مانند هاییپژوهش در است. شده معنا توانش و

 عبارت «توانش» ؛رسدمی نظر به است. رفته کار به «توانش» (1403) فردوکیلی مانند دیگر برخی در اما شده،

 اثرگذار تدریس نحوۀ در که است بینافرهنگی مهارت و توانایی ،پژوهش این نظر مورد بحث زیرا باشد، بهتری

 واژۀ ادامه، در بینافرهنگی. امر در سزاواری و شایستگی داشتن صرفاً نه و کنندمی ایجاد تغییر و هستند

                                                 
1Cross.  
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competent در که معناست این به است، بینافرهنگی توانش اراید که کسی پس .است آمده متبحر معنای به 

 .است متبحر مختلف هایفرهنگ از افرادی با برقرارکردن ارتباط

 مهم دوم زبان مدرسان برای ،اول مرحلۀ در بینافرهنگی توانش امروزه و نیست فرهنگ از جدا ابزاری ،زبان

 این دو هر و است شده تأیید نیز (2013) فیانشری و (2015) 1لازار توسط نظر این .(,Liddicoat 2014) است

 (2014) همکاران و 2دیمیتروف تعریف به بنا .دانندمی خارجی زبان مدرسان برای مهم امری را بینافرهنگی توانش

 مربی با دیگر هایروش به یا اجتماعی فرهنگی، زبانی، نظر از که آموزانیدانش به آموزش در مربیان توانایی

 ؛سازدمی قادر را مربیان بینافرهنگی، توانش این .شودمی نامیده «تدریس در بینافرهنگی توانش» ،هستند متفاوت

 ،مختلف هایفرهنگ میان موفقیت با و کرده عبور کلاس در هاتفاوت سایر یا زبانی فرهنگی، هایتفاوت از تا

 یکدیگر با آموزاندانش و آموزاندانش و معلم بین معناداری روابط تا کنند تلاش و کنند برقرار نظم و ارتباط

 (2008) 3بیکر .(,Dimitrov 2012) بگیرد شکل کلاسی فعالیت مشارکت افزایش و یادگیری تسهیل منظوربه

 ارتباطات کیفیت افزایش در سزاییبه تأثیر هاآن به توجه و فرهنگی هایتفاوت با آشنایی که کندمی تأکید نیز

 باشد، داشته بیشتری کیفیت هاملت میان بینافرهنگی ارتباطات هرچه .دارد زبان از هاستفاد نحوۀ و بینافرهنگی

 شوند.می کمتری هایسو تفاهم دچار غیربومی آموزانزبان ملی هویت درک در نیز مدرسان

 توانش و فرهنگی هوش بین کهاین به توجه با بینافرهنگی، توانش میزان سنجش برای ،پژوهش نیا در

 فرهنگی هوش گیریاندازه ابزار از ،(,Hu, ;2016 Rezaeisharif 2020) دارد وجود مثبتی رابطۀ یبینافرهنگ

 فرهنگی متنوع هایمحیط در مؤثر مدیریت و عملکرد برای فردی توانایی عنوانبه ،فرهنگی هوش .شد استفاده

 و ارلی هایگفته طبق .است  5آنگ و 4ارلی به مربوط ،فرهنگی هوش حوزۀ هاینظریه از یکی .است شده تعریف

 طوربه .است شده تشکیل رفتاری و انگیزشی دانشی، فراشناختی، جنبۀ چهار از فرهنگی هوش ،(2003) آنگ

 :است زیر شرح به (2017) همکاران و 6گودن تعریف طبق مؤلفه چهار این ،خلاصه

 انتقادی تفکر و رزیابیا بینی،پیش ریزی،برنامه برای فرد توانایی  :7فراشناختی فرهنگی هوش 

 .است مختلف فرهنگی هایموقعیت در

 فرهنگی هایارزش و هاهنجار ها،فرهنگ از آگاهی و دانش :8دانشی فرهنگی هوش. 

                                                 
1Lázár.  

2. Dimitrov 

3. Baker 
4. Earley 

5. Ang 
6. Gooden 

7. Metacognitive CQ 
8. Cognitive CQ 
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 در یادگیری و مختلف هایفرهنگ با تعامل برای انگیزه و تمایل :1انگیزشی فرهنگی هوش 

 .هاآن مورد

 افراد با مؤثر ارتباط و مختلف هایفرهنگ با اریرفت انطباق توانایی :2رفتاری فرهنگی هوش 

 .متفاوت هایفرهنگ از

 دانش درک و کسب یبرا افراد که است یذهن ییهافرایند ۀکنندمنعکس ،«یفراشناخت یفرهنگ هوش»

 نظارت ،یزیربرنامه شامل ؛ییهاتیقابل بروز باعث عامل نیا .(Ang ,2007) کنندیم استفاده آن از یفرهنگ

 یفرهنگ هوش که یکسان است. مختلف یکشورها مردم یفرهنگ یهنجارها درک و یذهن یهامدل یگربازن و

 هاآن هستند. آگاه آنان با تعامل نیح در و تعامل از قبل مردم یفرهنگ حاتیترج از دارند، ییبالا یفراشناخت

 و مردم با تعامل نیح در را خود یذهن یهامدل و برندیم سؤال ریز را خود یفرهنگ مفروضات نیهمچن

 .(,Brislin, ;2006 Triandis 2006) کنندیم میتنظ آن، از بعد نیهمچن

 یفرهنگ هوش» دارد، تمرکز بالاتر مرتبه یشناخت یهافرایند بر یفراشناخت یفرهنگ هوش که یحال در

 مختلف یهافرهنگ در قراردادها و هاوهیش هنجارها، دربارۀ آگاهی میزان دهندۀنشان و دهنده بازتاب «یدانش

 یاجتماع و یحقوق ،یاقتصاد یهاستمیس دانش شامل و آمده دستبه یشخص اتیتجرب و آموزش از که است

 یدانش یفرهنگ هوش که یکسان ،بنابراین .(,Triandis 1994) است مختلف یهافرهنگخرده و هافرهنگ

 .(,Brislin 2006) کنندیم درک هافرهنگ انیم در را هاتفاوت و هاشباهت دارند، ییبالا

 به یانرژ و توجه کردن متمرکز و کردن تیهدا در ییتوانا داشتن ۀدهندنشان «یزشیانگ یفرهنگ هوش»

 (.Ang ,2007) شودیم دهید آن در یفرهنگ یهاتفاوت که است ییهاتیموقع در عملکرد رییتغ  ،یریادگی سمت

 رفتار و احساسات بهتر کنترل باعث ،یزشیانگ ییتوانا نیا اشتند که نداهکرد استدلال (1997) 4هگستاد و 3کانفر

 و توجه ،دارند ییبالا یزشیانگ یفرهنگ هوش که یکسان کند.یم ترآسان  را هدف به یابیدست که شودیم

 توانش یاثربخش به که یاعتماد زانیم و (Ryan, & Deci 1985) خود یدرون ۀعلاق اساس بر را شانیانرژ

 یازهیانگ درواقع .(,Bandura 2002) کنندیم تیهدا یفرهنگنایب یهاتیموقع سمت به دارند، شانیفرهنگنایب

 دارند. خود در ینافرهنگیب توانش بردن بالا یبرا

هنگام تعامل با افراد از  ،مناسب یرکلامیو غ یکلام رفتارنشان دادن  ییتوانا «یرفتار یفرهنگ هوش»

 یبرا یذهن یهاتیکه قابل کندیم( تأکید 1959(. هال )Ang, 2007) دهدیمختلف را نشان م یهافرهنگ

 یهاشبر اساس ارز کهمناسب  یرکلامیو غ یکلام یهانشان دادن کنش ییبا توانا دیبا یفرهنگ زشیدرک و انگ

                                                 
1. Motivational CQ 
2. Behavioral CQ 

3Kanfer.  
4Heggestad.  
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ا از رفتاره ریپذو انعطاف متنوع یاشامل داشتن مجموعه ،امر نیشود. ا لیتکم هستند،خاص  یهاطیمح یفرهنگ

از  یعیوس فیاساس ط بر را تیموقع با متناسب ییدارند، رفتارها ییبالا یرفتار یفرهنگ هوشکه  یاست. افراد

حرکات  و کلمات مناسب، لحن مناسب بردن کاربهمانند  ؛دهندیاز خود نشان م یرکلامیو غ یکلام یهاتیقابل

  .(Gudykunst, 1988) اندکه در آن قرار گرفته یفرهنگ طیمح با متناسب ۀحالات چهر و

 

 پژوهش ة. پیشین3

 هایدانشگاه و مدارس در بسیاری مطالعات ،آموزاندانش و معلمان در فرهنگی هوش و بینافرهنگی توانش دربارۀ

 گیریچشم کمبود با اما ؛است شده انجام کشور از خارج در چه و ایران در چه خارجی هایزبان حوزه در نیز و ایران

 و (آزفا) زبانانغیرفارسی به ایرانی فارسی مدرسان فرهنگی هوش و بینافرهنگی توانش دربارۀ هاییپژوهش در

 بیشتر که هاپژوهش از تعدادی به اینجا در .هستیم مواجه ،دارد آموزانفارسی عملکرد و دانش روی بر که تأثیری

 :شودمی اشاره خلاصه طوربه هستند، مربوط حاضر پژوهش موضوع به

 با کشور فرهنگیان دانشگاه دانشجومعلمان از نفر 382 روی بر که کمی پژوهشی در (1401) فضلیا سعیده

 چندفرهنگی سواد» :گرفت نتیجه ،داد انجام (1397) یصادق یچندفرهنگ سواد سنجش نامۀپرسش از استفاده

 سطح در چندفرهنگی گرشن بُعد در و دارد رارق مطلوبی سطح در دانش بُعد در فرهنگیان دانشگاه دانشجومعلمان

 منصور از دیگر ایمقاله در اما «.نیست مطلوبی چندان سطح در ،چندفرهنگی مهارت بُعد در اما بوده، متوسط

 که یپژوهش در ،کزازی است. آمده دستبه مطلوب سطح در ایرانی معلمان چندفرهنگی توانش ،(1401) کزازی

 و (1391) صادقی چندفرهنگی نامۀپرسش از استفاده با ،تهران شهر ابتدایی زن و مرد معلم  632 روی بر

 معلمان چندفرهنگی سواد میزان» :یافت دست نتایج این به ،داد انجام (2008) 1ماتا چندفرهنگی نامۀپرسش

 معلمان چندفرهنگی شایستگی و سواد میزان همچنین .داشت قرار مطلوب نسبتاً سطح در ،تهران شهر ابتدایی

 تعیین مطلوب نسبتاً و مطلوب مطلوب، نسبتاً ترتیب به مهارتی و عاطفی شناختی، هاییطهح در تهران شهر

 .است سنجیده ابتدایی مدارس معلمان در را چندفرهنگی توانش ،پژوهشی در نیز (1394) اطیفیان آمنه «..گردید

 در معلمان شایستگی انمیز» :داد نشان کرمانشاه شهرستان ابتدایی دورۀ معلمان از نفر 278 از حاصل نتایج

 میان در ،شایستگی میزان این همچنین و دارد قرار مطلوبی سطح در مهارتی و عاطفی شناختی، هایمؤلفه

 در «.است مرد معلمان از بیشتر مؤلفه سه هر در ،زن معلمان شایستگی میزان و است متفاوت مرد و زن معلمان

 ایران در ابتدایی معلمان و معلمان دانشجو ،جامعه دو رهنگیف توانش و مهارت سطح بین نظرهایی اختلاف اینجا

 در چه و ایرانی یادگیرندگان با کلاسی در چه معلمان، ینافرهنگیب توانش زانیم یبررس درهرحال، .دارد وجود

 .است برخوردار زیادی اهمیت از متفاوت، یهاتیمل از یادگیرندگانی با کلاسی

                                                 
1. Mata 
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 یفارس زبان آموزش مدرس 30یفرهنگ هوش ۀدربار (1399) یاسلام فرانک توسط که یفیتوص یپژوهش در

 چیپتروو و (2007) همکاران و آنگ ۀنامپرسش از استفاده با مشهد یفردوس دانشگاه از ،زبانانیرفارسیغ به

 ییبالا یفرهنگ هوش از ،زبانانیرفارسیغ به یفارس زبان مدرسان» آمد: دستبه جهینت نیا شد، انجام (2011)

 به توجه با «باشند. گوپاسخ را ینژاد و یفرهنگ مختلف یهانهیشیپ با یآموزانزبان یازهاین ؛قادرند و خوردارندبر

 سطح در زبانانیرفارسیغ به یفارس زبان مدرسان در زین ینافرهنگیب توانش زانیم ؛رسدیم نظر به پژوهش نیا

 زانیم و دیآیم دستبه مختلف یشهرها آزفای سانمدر در توانش نیا زانیم ،اضرح ۀمقال در   باشد. یمطلوب

 شد. خواهد یبررس آموزانیفارس زبانی عملکرد بر رشیتأث

 توانش و خارجه زبان مدرس 85 یفرهنگنایب تعامل توانش نیب ۀرابط ،خود شپژوه در (1400) ریمالم

 یجینتا به و کرده بررسی ار یسیانگل پربسامد یکلام یهاکنش خصوص در یسیانگل آموزانزبان یشناخترمنظو

کنندهینیبشیپ ،یآگاه و مهارت دگاه،ید دانش، شامل ؛یفرهنگنایب توانش عامل چهار ۀهم» :است هافتی دست

 و فیتعر ت،یشکا ،یخواهمعذرت تقاضا، رد تقاضا، یکلام یهاکنش ۀنیزم در آموزانزبان دانش معنادار یها

 دانش روی بر ینافرهنگیب توانش یهامؤلفه تمام ؛دهدیم نشان که «.دبودن دیتمج و تعریف به پاسخ و دیتمج

 ۀکنندینیبشیپ عامل نیتریقو ،یفرهنگنایب مهارت» ،مالمیر پژوهش طبق .بودند گذاراثر آموزانزبان یکلام

 پس «.رفت شماربه یبعد مهم عامل ،یفرهنگنایب دانش» نیهمچن و «بود آموزانزبان یکلام یهاکنش دانش

 شیافزا به گریکدی با سوهم ،ینافرهنگیب توانش در که هستند یعامل دو ،مدرسان ینافرهنگیب دانش و ارتمه

 به یسیانگل زبان یرانیا مدرسان یرو بر پژوهش نیا که ییآنجا از .شوندیم منجر آموزانزبان یکلام دانش

 یرو بر ینافرهنگیب توانش ریتأث ؛رسدیم ظرن به بودند، یرانیا جامعه دو هر و شده انجام یرانیا آموزانیسیانگل

 اهمیت هستند، یرانیا مدرس توسط یفارس زبان یریادگی به مشغول رانیا در که متفاوت یهاتیمل با آموزانزبان

 .پرداخت خواهد مهم نیا یبررس به حاضر پژوهش باشد. داشته یشتریب

 توانش آموزش ۀدربار یرانیرایغ آموزانیفارس از نفر 104 دگاهید ،یپژوهش در (1403) یعباس و فردیلیوک

 در هدف که آنجا از» ؛انددهیرس جهینت نیا به و کرده یبررس یانامهپرسش ۀلیوسبه را کلاس در ینافرهنگیب

 دانش شیافزا ای فرهنگ آموزش به یحدود تا مدرسان است، ینافرهنگیب دانش سطح یارتقا آموزش یهاکلاس

زبان منظر از فرهنگ آموزش یبرا مدرسان تلاش که رسدیم نظر به اما ؛کنندیم کمک انآموززبان یفرهنگنایب

 یهامؤلفه به پرداختن و فرهنگ یریادگی یبرا یشتریب لیتما آموزانزبان و ستین بخشتیرضا چندان ،آموزان

 ۀمؤلف در خصوصبه را خود ینافرهنگیب توانش دیبا آزفا مدرسان که گفت توانیم «دارند. کلاس در یفرهنگ

 درس با فرهنگ ادغام زانیم از آموزانزبان رایز کنند؛ تیتقو ،است توانش نیا یخروج ۀدهندنشان که یرفتار

 کلاس در فرهنگ وجود از آموزانیفارس درخواست و ازین احساس به توجه با .ستندین یراض کلاس در یفارس زبان
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 در یاصل منبع عنوانبه که ییآزفا مدرسان ینافرهنگیب انشتو زانیم یبررس در ،حاضر پژوهش تیاهم زبان،

 .شودیم دییتأ شوند،یم شناخته درس کلاس

 امر نیا تیاهم که شده انجام مدرسان ینافرهنگیب توانش ۀدربار ییهایبررس هم یخارج تحقیقات میان در

 معلمان بینافرهنگی توانش ،تطبیقی ایمطالعه در (2014) 2بارکا و 1پولات مثلاً .دهدیم نشان را کشورها ۀهم در

 .بود متوسط حد در سوئیس و ترکیه معلمان بینافرهنگی توانش» :کردند اشاره و گرفته اندازه را سوئیس و ترکیه

 سوئیسی معلمان که شد مشخص .کرد ایجاد معلمان بینافرهنگی توانش سطوح در معناداری تفاوت ،ملیت متغیر

 از یکی ملیت که گفت توانمی پژوهش این طبق «.دارند ترکیه معلمان به نسبت بالاتری بینافرهنگی توانش

 چه از زبان آموزش در انتخابی معلمان   ،است مهم و است بینافرهنگی توانش بودن پایین یا بالا در مؤثر متغیرهای

 .باشند ملیتی

 تزو شده، بررسی تایلندی زانآموزبان پیشرفت میزان روی بر بینافرهنگی توانش تأثیر که دیگر پژوهشی در

 ادغام انگلیسی درسی برنامۀ یک اجرای و آزمایشیشبه طرح یک از مدرسه یک در (2023) دیگران و 3لی یین

 هایشانیافته ها،داده کیفی و کمی بررسی از پس .کردند استفاده برخط صورتبه بینافرهنگی مصادیق با ،شده

 درسی برنامۀ یک از پس ،کنترل گروه آموزاندانش با مقایسه در یشآزما گروه آموزاندانش» :که داد نشان

 رشد برای بینافرهنگی توانش .دادند نشان بیشتری پیشرفت بینافرهنگی، مصادیق با شده تعبیه انگلیسی

 توانش تیاهم ،پژوهش نیا ۀجینت «.است مفید هاآن در انگیزه ایجاد برای همچنین و آموزانزبان بینافرهنگی

 است. یآموزش یمحتوا نیتدو و هیته همانا که سازدیم انینما گرید یسطح در را یافرهنگنیب

 آموزانزبان کردنصحبت ترروان روی بر را خارجی زبان مدرسان بینافرهنگی توانش تأثیر (2024) 4اگیتیم

 هاآن به تواندیم مدرسان توسط بینافرهنگی توانش دادن نشان» :است رسیده نتیجه این به و سنجیده ژاپنی

 تدریس در باید بینافرهنگی توانش» است: معتقد همچنین پژوهشگر این «بدهد. کردنصحبت برای روانی امنیت

 «.گیرد قرار تأکید مورد بیشتر ژاپنی آموزانزبان برای زبان درسی هایبرنامه و معلمان

 و 5گولر پژوهشی در و است شده بررسی نیز معلمان دیدگاه از بینافرهنگی توانش داشتن لزوم کلی طور به

 اکثر» ایشان نظربه اند.داشته زبان معلمان دیدگاه از بینافرهنگی توانش بر مروری (2013) 6کارابینر

 دقیق ارتباط برقراری برای ایوسیله را آن زیرا ؛دارند اعتقاد فرهنگ  با همراه آموزش اهمیت به کنندگانشرکت

 «.کندمی کمک فرهنگ دانش و ترگسترده دیدگاه به دستیابی به که دانندمی

                                                 
1. Polat 
2. Barka 

3. Tzu‑Yin Lee 
4. Egitim 
5. Guler 
6. Karabinar 
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 یادگیری و فرهنگی هوش» مانند ؛است شده انجام آموزانزبان فرهنگی هوش دربارۀ نیز هاییپژوهش

 تأثیر بررسی» و «(Abtahi, & Khodadadian 2016) غیرایرانی آموزانفارسی در فارسی زبان هایمهارت

Rezaei ) فارسی زبان یادگیری در زبانغیرفارسی آموزانزبان عملکرد و هنگیبینافر سازگاری بر فرهنگی هوش

2023 Sadeghi, & A.)» ییتوانا و حیصح درک باعث را آموزانفارسی توسط فرهنگی هوش داشتن که 

 بینافرهنگی توانش روی بر کهاین دلیل به اما دانند؛می یفارس زبان یریادگی در هاآن ملکردع در کارآمد

 .کنیممی نظرصرف جزئیات ذکر از معلمان، نه و شده انجام آموزانانزب

عملکرد  و آزفا مدرس ینافرهنگیتوانش ب نیب یبستگهم زانیم نیب ارتباط کردن دایپ دنبالبه ،روپیش پژوهش

 یدادیپسارو یبستگصورت همو مطالعه به استدرس  کلاس در یزبان یاصل مهارت چهار در آموزیفارس یزبان

 انجام صورت نیا به یپژوهشحال مدرسان نداشته است. از آنجا که تابه سیدر تدر یانجام شده و پژوهشگر دخالت

آن با نمره و  ۀو رابطبینافرهنگی مدرس  مقدار توانش یریگو اندازه تیمقاله تلاش شده به اهم نیدر ا نگرفته،

 شود.آموز پرداخته زبان زبانیعملکرد 

 

 ژوهشپ یشناس. روش۴

 های گردآوری توضیح داده شده است.در این قسمت ابتدا جامعۀ آماری پژوهش و سپس ابزار و شیوه

 

 آماری نمونة و جامعه .1 .۴

 شانغیرایرانی آموزانزبان و زبانانغیرفارسی به فارسی زبان آموزش مدرسان شامل ؛پژوهش این آماری جامعۀ

 است.

 آزفای مراکز ،1دانشجویان امور سازمان درگاه به مراجعه با ابتدا بود: زیر تصوربه ها()آزمودنی مدرسان انتخاب

 شناسایی آزفا مدرسان مراکز، این از هریک تخصصی تارنمای در سپس شدند. ملاحظه کشور کل مجوز دارای

   شد. سالار برخط صورتبه نامهپرسش مختلفی هایروش با ،بودند دسترسی قابل که ایشان از کدام هر به و شدند

 در شرکت برای را خود تمایل نفر 27 بودند، دسترس در مرکز هر تارنمای طریق از که مدرس نفر 75 تعداد از

  کردند. تکمیل را بینافرهنگی هوش میزان سنجش نامۀپرسش و دادند نشان پژوهش
 

 گردآوری هایشیوه و ابزارها .۲ .۴

 این شد. استفاده (2004) همکاران و آنگ بینافرهنگی هوش بستۀ نامۀپرسش از پژوهش، این انجام برای

 کاملاً تا مخالف کاملاً از ،ایگزینههفت صورتبه ،لیکرت مقیاس اساس بر که بود سؤال 20 شامل ؛نامهپرسش

                                                 
 فهرست این مراکز از طریق این پیوند قابل مشاهده است:. 1

 https://www.saorg.ir/portal/home/?news/235224/235398/318369/  
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 هاآزمودنی تا ؛شدند ویرایش و سازیمتناسب ،زبانی و مفهومی لحاظ از هاگزینه سپس است. شده طراحی موافق

 هایفرهنگ در بهتر ارتباط برقراری در کنندگانشرکت توانایی ،نامهپرسش این بگیرند. ارتباط آن با ترراحت

 مؤلفه هر برای کرونباخ آلفای .سنجدمی رفتاری و انگیزشی دانشی، فراشناختی، مؤلفۀ چهار طریق از را متفاوت

 :است زیر صورتبه

 0,83 رفتاری ، 0,76 انگیزشی ، 0,84 دانشی ، 0,76 فراشناختی

 همکاران و تسلیمی ،(1388) زادهعباسعلی و ودادی ،(1387) کاظمی توسط ،نامهپرسش محتوایی روایی

 نامهپرسش این کرونباخ آلفای ضریب ،همکاران و پورقدم .است شده تایید (1390) همکاران و پورقدم و (1388)

 .اندکرده گزارش0,85 را

 بینافرهنگی هوش هاینامهپرسش آوریجمع از پس که بود طریق این به آموزانزبان نمرات گردآوری شیوۀ

 وارد نامهپرسش در نیز را اندداشته سیتدر که یترم نیآخر آموزانزبان نمرات تا شد خواسته هاآن از ان،مدرس

 ۀهم بودند، 02 از ای 100 از ای نمرات و بود متفاوت ،مدرس هر سنجش در نمره حداکثر کهنیا به توجه با کنند.

 روند در یرییتغ گرپژوهش ،نیبنابرا .دشدن لحاظ پژوهش نیا لیتحل در نمره 20 از و شده یریگنسبت نمرات

 است. پرداخته یهمبستگ زانیم یبررس به یدادیپسارو صورتبه و نکرده جادیا هایآزمودن سیتدر

 

 هاو واکاوی داده . ارائه5

 مؤلفۀ لیکرتی؛ سؤالیبیست نامۀپرسش این در .شد استفاده استنباطی و یتوصیف آمار از ،هاداده تحلیل برای

 شمارۀ سؤالات در انگیزشی مؤلفۀ ،10 تا 5 شمارۀ سؤالات در دانشی مؤلفۀ ،4 تا 1 شمارۀ سؤالات در فراشناختی

 7 داکثرح و 1 حداقل دارای ،سؤال هر .شدند سنجیده 20 تا 16 شمارۀ سؤالات در رفتاری مؤلفۀ و 15 تا 11

 در .شدند گذارینمره جداگانه هامؤلفه آزمودنی، هر پاسخ به توجه با که (موافق کاملاً تا مخالف کاملاً) بود نمره

 در ،42 نمره حداکثر و  6 نمره حداقل ،دانشی مؤلفۀ در ،28 نمره حداکثر و 4 نمره حداقل ،فراشناختی مؤلفۀ

 35 ،نمره حداکثر و 5 ،نمره حداقل نیز رفتاری مؤلفۀ در و 35 نمره حداکثر و 5 نمره حداقل انگیزشی مؤلفۀ

 تواندمی 140 نمره حداکثر و 20 نامهپرسش این نمرۀ حداقل ،هامؤلفه نمرات جمع با ،نهایت در .باشد تواندمی

 .باشد

 محاسبه نیز نمرات کل جمع و جداگانه مؤلفه هر در هاآزمودنی توسط شدهکسب نمرات ترتیب، همین به

 )مدرس( آزمودنی هر آموزانزبان نمرات میانگین همچنین و مؤلفه هر از شدهکسب نمرات زیر جدول در .شد

 :است شده داده شرح
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 هاآزمودنی نمرات :1 جدول

 مؤلفه /یآزمودن
 یفراشناخت

 (نمره ۲8 )از
 یدانش

 (نمره ۴۲ )از
 یزشیانگ

 (نمره 35 )از
 یرفتار

 (نمره 35 )از
 جمع

 (نمره 1۴0 )از

 نیانگیم
 کلاس نمرات

 (نمره ۲0 )از

 18,25 94 26 20 25 23 1 شماره یآزمودن

 19 113 26 31 31 25 ۲ شماره یآزمودن

 15,5 84 26 23 21 14 3 شماره یآزمودن

 17,25 98 22 30 24 22 ۴ شماره یآزمودن

 17,5 104 27 27 27 23 5 شماره یآزمودن

 18 95 20 31 23 21 6 شماره یآزمودن

 17 104 25 28 28 23 7 شماره یزمودنآ

 18,5 116 29 30 33 24 8 شماره یآزمودن

 18,53 115 30 31 30 24 9 شماره یآزمودن

 18,5 95 24 30 22 19 10 شماره یآزمودن

 18 109 28 27 31 23 11 شماره آزمودنی

 16 66 21 18 11 16 1۲ شماره آزمودنی

 20 124 30 34 33 27 13 شماره آزمودنی

 17,6 86 17 25 25 19 1۴ شماره آزمودنی

 12,5 77 27 25 10 15 15 شماره آزمودنی

 18 95 26 26 24 19 16 شماره آزمودنی

 20 122 27 34 35 26 17 شماره آزمودنی

 19 99 24 31 21 23 18 شماره آزمودنی

 18 115 30 31 30 24 19 شماره آزمودنی

 15 89 22 22 26 19 ۲0 شماره آزمودنی

 18 118 30 33 30 25 ۲1 شماره آزمودنی
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 17,5 108 30 30 25 23 ۲۲ شماره آزمودنی

 17,3 120 30 32 34 24 ۲3 شماره آزمودنی

 18,75 90 21 30 18 21 ۲۴ شماره آزمودنی

 14,5 79 22 23 18 15 ۲5 شماره آزمودنی

 19 117 29 34 30 24 ۲6شماره  یآزمودن

 15 106 27 30 28 21 ۲7شماره  یآزمودن

 

 ،کلاس نمرات میانگین با آزمون از شدهکسب نمرات بین پیداست، نمرات و اعداد از تقریباً  که طورهمان

 :شد استفاده پیرسون همبستگی ضریب قاعدۀ از ،رابطه این تردقیق آوردن دستبه برای که است برقرار ایرابطه

 
 :شد آورده زیر جدول در و محاسبه ستگیهمب ضرایب میزان ،بالا قاعدۀ از استفاده با

 هامؤلفه همبستگی ضرایب :۲ جدول

 
 مؤلفة

 فراشناختی
 رفتاری مؤلفة انگیزشی مؤلفة دانشی مؤلفة

 کل جمع

 آزمون نمرات

 هر همبستگی ضریب

 با آزمون مؤلفه/کل

 آموزانفارسی نمرات

0,82 0,67 0,65 10,4 270, 

 

 هاتفسیر داده. 6

 ۀچهارگان عوامل و زبانان غیرفارسی به فارسی زبان مدرسان بینافرهنگی توانش بین همبستگی انمیز جااین به تا

 همکاران و آنگ بینافرهنگی هوش ایمؤلفهچهار نامۀپرسش وسیلۀبه آموزانشانزبان و آموزش کیفیت با ،آن

 درک و مدرسان ذهنی تمفروضا و مدل و داشت سؤال 4 که بود «فراشناختی» ؛اول مؤلفۀ .شد بررسی (2004)

 ضریب .دیجسنمی را فرهنگی هایتفاوت اساس بر ریزیبرنامه توانایی و فرهنگی مختلف هنجارهای از آنان

 یهمبستگ عنوانبه 0,7 تا 0,5 نیب یهمبستگ ریمقاد ،یکل طوربه شد. گزارش 0,82 ،مؤلفه این همبستگی

 یشناخت ۀمؤلف یهمبستگ بیضر نجایا در .شوندیم اختهشن یقو یهمبستگ عنوانبه 0,7 یبالا ریمقاد و متوسط
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 مدرسان توانایی ؛گرفت نتیجه توانمی ،روازاین .است ارتباط نیا بودن یقو ۀدهندنشان که است شتریب 0,7 از

 یفرهنگ یهنجارها و هاارزش درک و یذهن مفروضات و هامدل یبازنگر ارزیابی، بینی،پیش ریزی،برنامه در آزفا

 و یادگیری ،نتیجه در و کرده بهتر را هاآن تدریس کیفیت چندفرهنگی، هایموقعیت در مختلف هایملیت مردم

 تشکیل سؤال 6 از که «دانشی» یعنی ؛بعدی مولفۀ با «فراشناختی» دانش .دهدمی افزایش را آموزانفارسی نمرات

 قوانین متفاوت، هایارزش از مدرسان عاتاطلا و دانش میزان ،«دانشی» مؤلفۀ دارد. نزدیکی ارتباط بود، شده

 ،کلی طوربه و هنری و دستی صنایع تاریخی، آثار ها،آن ازدواج نظام مختلف، هایزبان دستور و لغات کشورها،

 با ،مؤلفه این همبستگی ضریب ..سنجیدمی را متفاوت هایفرهنگ یاجتماع و یحقوق ،یاقتصاد یهاستمیس

 متوسط یهمبستگ وجود و 0,7 به ،عدد نیا بودن کینزد به توجه با که بود 0,67 آزفا مدرسان تدریس کیفیت

 فرهنگی یهاتفاوت و هاشباهت ها،ارزش ها،هنجار ها،فرهنگ از آزفا مدرسان آگاهی و دانش ،گرفت نتیجه توانمی

 هرچه ،گرید عبارت به ت.اس گذاراثر آموزانفارسی نمرات بهبود و یادگیری در آموزانشانفارسی مبدأ زبان حتی و

 به هم خود سیتدر ۀنحو در کنند تلاش و باشند آشنا شتریب آموزانشانزبان یفرهنگ مختلف عناصر با مدرسان

 هاسو تفاهم بروز از و نندیبیم یبالاتر دقت با را هاشباهت و هاتفاوت کنند، توجه مقصد فرهنگ هم و مبدأ فرهنگ

 تعامل برای مدرسان که ایانرژی مقدار و انگیزه که سؤال 5 با بود «انگیزشی» ؛مؤلفه سومین .کنندیم یریجلوگ

 0,65 ،مؤلفه این همبستگی ضریب سنجید.می را کنندمی صرف هاآن مورد در یادگیری و مختلف هایفرهنگ با

 این که است این دهندۀنشان ،عدد این .است متوسط یهمبستگ یدارا و 0,7 تا 0,5 ۀباز نیب که آمد دستبه

 درنتیجه و بینافرهنگی هوش افزایش در گذاراثر هایمؤلفه از یکی عنوانبه ،دیگر مؤلفۀ دو همانند نیز مؤلفه

 متفاوت هایفرهنگ با تعامل از مدرسان انگیزۀ هرچه یعنی ؛رودمی شماربه مدرسان بینافرهنگی توانش

 ،فرهنگی تفاوت وجود هنگام در رفتار و احساسات کنترل حتی و ردنب لذت میزان و باشد بیشتر آموزانشانفارسی

 با رفتار دادن انطباق توانایی که سؤال 5 با «رفتاری» مؤلفۀ ،آخر در است. بهتر نیز تدریس کیفیت باشد، ترقوی

 کلامیغیر و کلامی کنش ،طورکلیبه و مختلف هایفرهنگ با مواجهه در بودن منعطف میزان و بینافرهنگی دانش

 اما مثبت همبستگی سنجید،می را بودند متفاوت هایفرهنگ از که آموزانیفارسی برابر در موقعیت با متناسب

 با ؛گرفت نتیجه توانمی .آمد دستبه 0,41 یعنی 0,5 از کمتر آن بیضر و داشت تدریس کیفیت با ضعیفی

 و بینیجهان اصلاح و بالقوه تغییر ولی است؛ میتاه حائز بینافرهنگی شرایط با متناسب رفتار دادن نشان کهاین

 لیدل  نیا به احتمالاً .است بیشتر تدریس کیفیت روی بر رفتار در صریح و بالفعل تغییر از تأثیرش ،هادیدگاه

 ریتأث تحت ،است ممکن رفتارها هستند. یرفتار راتییتغ از دارتریپا معمولاً  یفراشناخت و یذهن راتییتغ که است

 معمولاً هانگرش و دانش در رییتغ که یحال در ؛نباشند پایدار و رندیگ قرار یاجتماع یفشارها ای یطیمح طیشرا

,Schunk 2012 ) دشو منجر رفتار در داریپا راتییتغ به مرور به تواندیم و شودیم دارشهیر یترقیعم صورتبه

2006 Dweck, ;.) 
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 کهنیا به توجه با که شد گزارش 0,72 آموزانزبان نمرات با آزمون کل همبستگی میزان پایان، در همچنین

 عملکرد و آزفا مدرسان بینافرهنگی توانش بین یقو یهمبستگ ۀرابط کی ۀدهندنشان ،است بالاتر 0,7 از

 پردازانینظریه دیدگاه با یافته این کند.می اثبات را پژوهش ابتدای در شدهمطرح دوم فرضیۀ و است آموزانفارسی

 (2013) کارابینر و گولر و (2023) تزولی ،(2022) اگیتیم هایپژوهش و (2008) بیکر و (2012) دیمیتروف چون

 بود. سوهم هستند، تدریسشان کیفیت روی بر مدرسان بینافرهنگی توانش مثبت تأثیر داشتن به معتقد که

 101,4 مدرسان بینافرهنگی هوش هایمؤلفه تمامی نمرات میانگین پژوهش، این هاییافته براساس ادامه؛ در

 توانش از مدرسان بودن دارا بر تأییدی پس است، بالاتر (80) هامؤلفه تمام نمرات جمع وسط حد از چون که است

 مربوط نمره کمترین و 28,3 میانگین با انگیزشی مؤلفۀ به مربوط ،نمره بیشترین همچنین .شودمی بینافرهنگی

 زبانانغیرفارسی به فارسی زبان آموزش مدرسان دهدمی نشان که است  21,5 ینمیانگ با فراشناختی مؤلفۀ به

 نتیجه توانمی پس دارند. هافرهنگ دانستن برای بالایی انگیزۀ و متفاوت هایفرهنگ در تعامل به زیادی تمایل

 ،موضوع این .هستند بالایی بینافرهنگی توانش دارای ،زبانانغیرفارسی به فارسی زبان آموزش مدرسان این ؛گرفت

 هوش میزان که (1399) اسلامی هایپژوهش با آمدهدستبه نتیجۀ .کندمی اثبات را پژوهش این اول فرضیۀ

 در را ایرانی ابتدایی معلمان فرهنگی هوش میزان که (1394) اطیفیان و (1401) کزازی و آزفا مدرسان فرهنگی

 .بود همسو ،بودند آورده دستبه بالایی سطح

 

 ری و پیشنهادهای آموزشی و پژوهشیگی. نتیجه7
 غیرفارسی به فارسی زبان مدرسان بینافرهنگی توانش بین همبستگی میزان بررسی ،مقاله این نگارش از هدف

 میزان کهاین اول برآمد؛ اصلی سؤال دو به دادنپاسخ درصدد ،مقاله این .بود شانآموزانفارسی عملکرد و زبانان

 تدریس کیفیت و توانش این میان آیا کهاین دوم و است اندازه چه ،ایرانی آزفای مدرسان یبینافرهنگ توانش

 با کمی، پژوهش این .خیر یا دارد وجود معناداری رابطۀ و همبستگی ،آموزانشانزبان عملکرد درنهایت و مدرسان

 (2014) دیمیتروف نظریۀ بینافرهنگی، توانش دربارۀ (1989) کراس توسط شدهارائه نظری چارچوب بر تکیه

 هایلفهؤم انواع و فرهنگی هوش دربارۀ (2003) آنگ و ارلی نظریۀ و زبان مدرسان در بینافرهنگی توانش دربارۀ

 فراشناختی، مؤلفۀ 4 کردن مشخص با (2004) آنگ فرهنگی هوش گیریاندازه ابزار از استفاده همچنین و آن

 که بود صورت این به ،پژوهش اجرای روش .پرداخت شدهمطرح ؤالس دو بررسی به ،رفتاری و انگیزشی دانشی،

 خصوصی کلاس هایدوره همچنین و فارسی زبان آموزش مرکز چند ،تحصیلی ترم رسیدن پایان به از پس

 به مدرسان برای فرهنگی هوش نامۀپرسش و شد آوریجمع ،مدرس هر آموزانفارسی نمرات میانگین مدرسان،

 ،درنتیجه و بینافرهنگی هوش میزان ،کلی طوربه که دادند نشان هاداده .شد دریافت هاپاسخ و ارسال ،رخطبَ شکل

 این .دارد قرار بالایی سطح در زبانانغیرفارسی به فارسی زبان آموزش ایرانی مدرسان بینافرهنگی توانش میزان

 فارسی زبان آموزش مدرسان خصوصبه ،ایرانی مدرسان که باشد این بیانگر تواندمی و است بخشمسرت نتیجه
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 و بشناسند خوبیبه را متفاوت نژادهای و هازبان ها،فرهنگ با آموزانفارسی نیازهای ،قادرند زبانانغیرفارسی به

 و منعطف بینافرهنگی، شرایط در نیاز درصورت و دارند را چندفرهنگی مشکلات و مسائل عهدۀ از برآمدن انگیزۀ

 ،فرهنگ زبان زبان، نیا رایز ؛کندمی کمک امر این به یفارس زبان که گفت توانیم یتح .کنندمی عمل متناسب

 .دارد یفرهنگ مسائل باب در یغن یانهیشیپ گوناگون، ملل و اقوام گرفتن بر در با و است احساس و ادب

 دیگر هب نسبت انگیزشی مؤلفۀ در ،مدرسان توسط شدهکسب نمرات میزان ؛دادند نشان هاداده همچنین

 ،زبانانغیرفارسی به فارسی زبان آموزش مدرسان ؛آیدبرمی چنین موضوع این تحلیل از که بوده بیشتر هامؤلفه

 دارند را آموزانشانفارسی با مؤثرتر تعامل ایجاد نتیجه در و خود بینافرهنگی توانش میزان افزایش انگیزۀ و تمایل

 هدفشان سمت به دارند، که یهایتوانایی از اطمینان با شانیروند ۀعلاق اساس بر را خود یانرژ و توجه نیز و

 و راحتی احساس ،بینافرهنگی هایمحیط در درنتیجه دارند؛ خود احساسات روی بر خوبی کنترل و کرده هدایت

 دارند. خرسندی

 همبستگی ضریب استنباطی، آمار از استفاده با مدرسان، بینافرهنگی توانش میزان تحلیل و گیریاندازه از پس

 نشان آماری تحلیل .شد محاسبه مدرس هر آموزانفارسی ترم پایان معدل و نامهپرسش در شدهکسب نمرۀ میان

 وجود .دارد وجود مثبتی همبستگی رابطۀ آموزانشانفارسی و آزفا مدرسان بینافرهنگی توانش میان که داد

 یریادگی و تیموفق احتمال باشد، شتریب درسانم ینافرهنگیب توانش هرچه که دهدیم نشان مثبت یهمبستگ

 کی ۀدهندنشان که آمد دستبه 0,72 یهمبستگ نیا عدد .ابدییم شیافزا زین هاآن نمرات و آموزانیفارس بهتر

 یریادگی بر یتوجه قابل ریتأث ،مدرسان ینافرهنگیب توانش که دهدیم نشان عدد نیا .است یقو نسبتاً ۀرابط

 بین همبستگی میزان بیشترین ،همچنین .است برخوردار آموزش امر در یاژهیو تیاهم از و رددا آموزانیفارس

 فراشناختی مؤلفۀ در شده کسب نمرۀ هرچه ؛دیگر عبارت به .شد مشاهده فراشناختی مؤلفۀ در نمرات، و هامؤلفه

 و کنندن هیتک خودشان یولمعم دانش یساختارها بر فقط مدرسان (2004) آنگ به استناد با یعنی ؛باشد بیشتر

 در و کنند انتخاب را آن ترینمناسب ،متعدد دانش یساختارها نیب از ،دارند قرار آن در که شرایطی به توجه با

 نمرات بهبود و یادگیری روی بر و گیردمی شکل بهتر بینافرهنگی ارتباط کنند، اعمال خود تدریس شیوۀ

 بود. خواهد گذاراثر آموزانفارسی

 دارای ،مدرسان در رفتاری( و انگیزشی دانشی، )فراشناختی، بینافرهنگی هوش مؤلفۀ چهار هر که جاآن از

 توانش ؛گفت توانمی پس داشت، آموزانیفارس نمرات و یادگیری با قوی به رو متوسط رابطۀ و مثبت همبستگی

 در هاارزش از شناخت میزان رچهه ؛دیگر عبارت به .دارد مثبت اثر فارسی زبان تدریس کیفیت بر ،بینافرهنگی

 و آموزانزبان مبدأ زبان مختلف، یکشورها یهاستمیس و نیقوان ها،یناهنجار و هنجارها ،مختلف یهافرهنگ

 یشتریب انعطاف خود یفرهنگ مفروضات در مدرسان باشد، شتریب آموزانزبان متفاوت یهافرهنگ کلی، طوربه

 .دهندیم انجام یخارج آموزانزبان یفرهنگ حاتیترج اساس بر را خودشان یررفتا و یکلام یزیربرنامه و داشته
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 آشناست ،کندمی احساس و اندیشه و دارد وجود آن در آموززبان که ظرفی و قالب با بینافرهنگی توانمند مدرس

 بینافرهنگی دانش از که اجتماعی درست رابطۀ برقراری با و کندمی درک را آموزانزبان بینیجهان ،کلی طوربه و

 باعث بینافرهنگی توانش ،ادامه در کند.می برقرار ارتباط متنوع هایفرهنگ اعضای بین زبان، با آید،می دستبه

 روش آموزشی، محیط در بینافرهنگی مسائل غیرمستقیم و مستقیم اعمال و گیریکاربه برای انگیزه شیافزا

 انتظار توانمی کلاسی، تعاملات در موضوع این اعمال از بعد .شودمی آموزشی محتوای و درسی برنامۀ تدریس،

 عملکرد رفتن بالا ،آن پی در و یادگیری بهبود ،خواندن درس برای بیشتر ۀانگیز ،فارسی یادگیری به علاقه افزایش

 .داشت را آموزانزبان نمرات و چهارگانه هایمهارت

 توانسته حاضر پژوهش که دارند وجود فارسی زبان تدریس کیفیت در دیگری گذاراثر عوامل که است واضح

 زبانانغیرفارسی به فارسی زبان مدرسان به را فارسی زبان تدریس گذاریاثر و کیفیت افزایش عوامل از یکی فقط

 ،شانبینافرهنگی توانش افزایش ،ادامه در و خود فرهنگیبینا هوش تقویت با توانندمی آزفا مدرسان د.کن معرفی

 ایشیوه به را فارسی زبان و کنند مدیریت بهتر را هستند آن در مختلف هایفرهنگ از آموزانیزبان که کلاسی

 یآموزدومزبان ثبح در است ممکن .برانگیزند را آموزانفارسی انگیزۀ و علاقه تا ؛کنند تدریس ترمؤثر و ترراحت

 چنین در .باشد دشوار یفرهنگیناب یارسازگ طیشرا یتاحدود است، طبیعی بافت از متفاوت یآموزش بافت که

 از اما .(Sadeghi, & A. Rezaei 2023) شود مسو تفاه باعث تواندیم زین اشاره ینترکچکو یحت ،محیطی

 فرهنگ ،تاریخ با هاییمشابهت تواندمی و دارد فرهنگی و تاریخی لحاظ از قوی ایپیشینه نیز فارسی زبان که جاآن

 و آموززبان فرهنگ و کند استخراج را هامشابهت این بتواند مدرس اگر باشد، داشته انآموززبان دیگر زبان و

 اعتماد جلب باعث دهد، تأثیر خود رفتار و تدریس روش و محتوا انتخاب در دقتهب و بشناسد را مبدأ هایفرهنگ

 مبدأ و مقصد زبان در فرهنگی تیاشتراکا ،زبانغیرفارسی آموززبان که هنگامی شود.می آموززبان علاقۀ افزایش و

 در و شده ترمشتاق و ترباانگیزه مندتر،علاقه شود، درک و شده گذاشته احترام نیز فرهنگش به ،مقابل در و ببیند

 گمارد.می بیشتری همت یادگیری

 برای راهکارهایی ،مؤلفه هر در عملکرد تقویت برای (2012 و 2011 ،2007) همکاران و آنگ رویکرد طبق

 شود:می اشاره هاآن به زیر در که دارد وجود نیز مدرسان

 یفراشناخت شهو: 

 کی داشتن و منظم طوربه خود یفرهنگ تعصبات و اتیفرض ۀدربار کردن تأمل :بازبینی و تأمل .1

 یآگاه به تواندمی شدهکسب هایتجربه و جدید و قبلی فرضیات و عقاید کردن یادداشت و دفترچه

 .کند کمک ،گذاردیم اثر سیتدر بر یفرهنگ ۀنیشیپ چگونه کهاین دربارۀ بیشتر

 قبل ،یفرهنگ یهاتفاوت با مواجهه یبرا ییهایاستراتژ و یزیربرنامه داشتن :یفرهنگ یزیربرنامه .2

 یاحتمال یفرهنگ یهاتفاهمسو  ینیبشیپ باعث مختلف یهافرهنگ از آموزانزبان با تعامل زا

 .شودمی
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 دانشی: هوش 

 ۀمطالع شامل که آموزانزبان و خود یهافرهنگ ۀدربار یریادگی یبرا انزم صرف :یفرهنگ آموزش .1

 .است قوانین و یاجتماع یهنجارها ،یارتباط یهاسبک زبانی، خاص نکات ها،ارزش خ،یتار

 مانند ی؛واقع یفرهنگ مواد گنجاندن سپس و کردن پیدا و جستجو :)واقعی( لیاص مواد از استفاده .2

 یواقع یفرهنگ یهانهیزم با آموزانزبان شودمی باعث که تدریس در یخبر مقالات و اتیادب ها،لمیف

 شوند. آشنا

 یزشیانگ هوش: 

 از تواندیم که گرید یهافرهنگ ۀدربار یواقع یکنجکاو و هعلاق کردن تقویت :یکنجکاو پرورش .1

 شود. محقق یفرهنگ یدادهایرو در حضور ای یفرهنگ تبادل یهابرنامه در شرکت قیطر

 .یفرهنگانیب توانش بهبود یبرا یابیدست قابل و خاص اهداف کردن تعیین :یشخص یاهداف نییتع .2

 خود انگیزشی هوش یفرهنگانیب یآموزش یهاکارگاه در شرکت ای دیجد زبان کی یریادگی با مثلاً

 کنند. تقویت را

 یرفتار هوش: 

 ینیتمر ،کلاس در متنوع یفرهنگ یهادگاهید گنجاندن یبرا سیتدر سبک رییتغ با :قیتطب تیقابل .1

 شود. انجام مختلف یفرهنگ یهانهیزم با خود یرکلامیغ و یکلام یرفتارها دادن تطبیق برای

 ،کنندیم یسازهیشب را یفرهنگانیب تعاملات که ینیآفرنقش ناتیتمر در شرکت :ینیآفرنقش .2

 .خشدبمی بهبود را مختلف یفرهنگ یهاموقعیت در مناسب ییگوپاسخ ییتوانا

 توانندمی که شده گردآوری خلاصه طوربه آنگ رویکرد براساس (2023) 1راجرام توسط نیز دیگری نکات

 باشند: مفید خارجی هایزبان مدرسان فرهنگی هوش افزایش برای

 .آموزانزبان مختلف هایپیشینه ارتباطی هایسبک و هاارزش فرهنگی، هنجارهای با شدن آشنا .1

 .مختلف هایفرهنگ از عمیق درک و تجربه آوردن دستبه و هافرهنگ دیگر ادبیات ۀمطالع .2

 نمادهای و عناصر از استفاده و هافرهنگ دیگر هنجارهای و هاارزش با زبان آموزش هایروش تطبیق .3

 هنر. و موسیقی مانند فرهنگی

 .کلاس در موجود یفرهنگ تنوع داشتن یگرام یبرا محترمانه یطیمح جادیا .4

 یاثرات و هاضیتبع انواع از را خود یآگاه مدرسان ،شودیم هیتوص( 2001) 2سدکر و سدکر نظر طبق آخر در و

 شتریب کنند، یبررسکلاس خود را نقادانه  تیریمد ۀنحو و یآموزش مواد دهند، شیافزا گذاردیم آموززبان یرو که

                                                 
1Rajaram.  

2. Sadker 
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به  یتیو قوم یتیو به دور از تعصبات مل کنند استفاده یهنگفر یمحتواها و هاسفرنامه ها،روزنامه ها،نامهیاز زندگ

 .دهند فراآنان گوش  یهاآموزان و تجربهزبان

 

 :فهرست منابع
 کنندۀبینیپیش متغیرهای و زبانانغیرفارسی به فارسی زبان آموزش مدرسان فرهنگی هوش» (.1399) فرانک اسلامی،

 .1 شماره ،19 دوره ،زبانانیغیرفارس به فارسی زبان آموزش پژوهشنامه .«آن

 کارشناسی امهنپایان .ابتدایی مدارس در آنها سنجش و معلمان چندفرهنگی هایشایستگی تعیین (.1394) آمنه. اطیفیان،

 ایران. تهران، طباطبایی، علامه دانشگاه ارشد.

 چندفرهنگی سواد ابعاد زیابیار» (.1401) مصطفی قادری، و الله نعمت پور، موسی رضا؛ علی صادقی، سعیده؛ افضلی،

 .1شماره ،11 دوره ،آموزشگاهی و آموزشی مطالعات .«فرهنگیان دانشگاه دانشجومعلمان

 فرهنگی. مطالعات و انسانی علوم پژوهشگاه تهران: .اجتماعی علوم و فلسفه اصطلاحات فرهنگ (.1373) ماری بریجانیان،

 .25 شماره ،خارجی هایزبان پژوهش .«پنجم مهارت» (.1384) نادر حقانی،

 آموزان فارسی در فارسی زبان مهارتهای یادگیری و فرهنگی هوش» (.1395) مهدی سید ابطحی، و مهدی خدادادیان،

 .2 شماره ، 5دوره ،زبانان غیرفارسی به فارسی زبان آموزش پژوهشنامه .«غیرایرانی

 مطالب و آموزانزبان معلمان، انگلیسی: زبان گیریفرا و آموزش در فرهنگی توانش در کنکاشی» (.1400) لیلا ،دوبختی

 .3شماره ،54 دوره ،ترجمه و زبان مطالعات .«شده سازهجهانی عصر در درسی

 عملکرد و بینافرهنگی سازگاری بر فرهنگی هوش تأثیر بررسی» (.1402) مهدی صادقی، و الله فضل اردانی، رضایی

 ،4 دوره ،یفارس اتیادب و زبان آموزش در پژوهش نشریۀ .«فارسی زبان یادگیری در زبان غیرفارسی آموزان زبان

 .1 شماره

 صلاحیت مقیاس اعتباریابی» (.1395) فاطمه نام، نیک پور رجب و علی الاسلامی، شیخ علی؛ شریف،رضایی

 .25 شماره ،7 دوره ،تربیتی گیری اندازه فصلنامه .«مدارس مشاوران در مدرسه روانشناسی چندفرهنگی

 .4 شماره ،28 دوره ،یآموزش یتکنولوژ رشد آموزش. با آن نسبت و یچندفرهنگ (.1391) رضایعل ،یصادق

 شماره ،تدبیر نشریه .«تنوع قرن در مدیران نیاز ؛فرهنگی هوش» (.1385) هدی نثاراحمدی،جان و مرجان فیاضی،

172. 

 هایپژوهش ملی همایش تهران، شهر یابتدای معلمان چندفرهنگی شایستگی میزان تعیین (.1401) منصور کزازی،

 .10 دوره ایران، در انسانی علوم و مدیریت

 در آموزانزبان یمنظورشناخت دانش و خارجه زبان معلمان ینافرهنگیب توان تعامل نیب رابطه» (.1400) یعل ر،یمالم

 .3 شماره ،54 دوره ،ترجمه و زبان مطالعات .«یسیانگل پربسامد یکلام یهاکنش نهیزم

 زبان آموزش یهاکلاس در ینافرهنگیب یارتباط توانش» (.1403) الهام جوکندان، یعباس و ررضایام فرد، یلیوک

 .1 شماره ،17 دوره ن،رایا یفرهنگ قاتیتحق فصلنامه .«یرانیرایغ آموزان یفارس دگاهید :یفارس
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